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Novosti

Nova logika interveniranja v primerjavi s programskim
obdobjem 2007-2013

Novi tipi indikatorjev (indikator rezultata, indikatorji
output)

Novi sistem spremljanja – eMS

Komuniciranje – delovni sklop (cilji in načini
komuniciranja)
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Najpogostejše napake

Administrativne napake
upravičenosti

Takojšnja zavrnitev, AMPAK JE 
možna ponovna oddaja v enakem

partnerstvu in konceptu! 

Vsebinske napake

Razkrijejo se pri ocenjevanju

vsebine. NI možna ponovna

oddaja v enakem partnerstvu in 

konceptu!
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Administrativne napake upravičenosti

Ni dvojezično izpolnjeno vsako (obvezno) polje

Na Prijavnici (Pályázati Formanyomtatvány) ni bilo izpolnjeno vsako (obvezno) polje

Vodilni partner je bila organizacija izven programskega območja

V informacijah, navedenih v razpisni dokumentaciji, so bila protislovja

Proračunski del ni bil dvojezično izpolnjen

Proračunski del ni bil v celoti izpolnjen

Obvezne priloge niso bile predložene

Obvezne priloge niso bile v celoti izpolnjene
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Splošne vsebinske napake I.
Ni bila izbrana ustrezna prednostna os, ki bi bila v skladu s ciljem projekta

Namesto konkretnih, pomembnih informacij za projekt je v Prijavnici navedenih več nepotrebnih splošnih

informacij (učinkovita izraba razpoložljivih znakov)

Na zadevni razdelek vloge ni bil podan odgovor

Znanja, ki je bilo pridobljeno v prejšnjih projektih, ne uporabljajo med projektom, če pa se opirajo nanj, ne

prikazujejo načina, ampak se samo na kratko sklicujejo na predhodne projekte

Med cilji projekta in načrtovanimi projektnimi dejavnosti ni povezave, oziroma je povezava premalo

predstavljena, velikokrat manjkajo opisi vzročno-posledične povezave, medsebojne nadgradnje

Vloga je „napihnjena” z opisi odvečnih dejavnosti, neposrednih outputov ki niso v povezavi z izvajanjem

projekta in doseganjem opredeljenih ciljev

Pozitivni prispevek do horizontalnih načel je pogosto napačno interpretiran

Niso ustrezno načrtovali delovnega sklopa komunikacije, komunikacijskih ciljev in načinov

Proračun projekta ni dovolj natančen, oziroma je preveč razdrobljen
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Splošne vsebinske napake II.
Struktura projekta ni logična, oziroma ne ustreza programski logiki interveniranja
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Vsebinske napake pri projektih oddanih v okviru 2. 
prednostne osi

Načrtovani projekt bi bil izvedljiv na nacionalni ravni, identificiranih težav/izzivov ni, ali so zanemarljivi in
prav tako čezmejni značaj predlagane rešitve za te težave/izzive

Dejavnosti in povezane stroške skušajo prilagoditi maksimalnemu znesku sredstev ERFA, ki ga je
mogoče pridobiti na razpisu, čeprav bi bilo treba pripraviti proračun, ki temelji na realnih tržnih cenah v
povezavi z načrtovanimi dejavnosti za doseganje opredeljenih ciljev in rezultatov

Rezultat projekta in njegovi cilji niso v skladu, niso v jasni povezavi z indikatorji rezultata in cilji
prednostne osi.

Ne nadgrajujejo rezultate, pridobljene pri predhodnih projektih

Znanja, pridobljenega v predhodnih projektih ne koristijo, če ga pa koristijo, ne prikazujejo načina kako,
na predhodne projekte se zgolj sklicujejo

Ne razširjajo dejavnosti projekta in njegovih rezultatov na organizacije izven partnerskih organizacij, ni
multiplikacijskega učinka, ni dodane vrednosti na celotnem programskem območju

Ne prikažejo trajnostne narave rezultatov, razširjenih na programsko območje, prikažejo samo trajnost
obveznosti na ravni partnerjev

Ne prikažejo metodologije in orodja za doseganje širših ciljnih skupin
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Odpravljanje napak

Za vpostavitev ustrezne logične povezave preberite – preden sestavite vlogo – vsa
poglavja dokumentov Program sodelovanja in Priročnik o izvajanju projektov za
upravičence

Pred rokom prijave izkoristite možnosti konzultacij, ki jih nudijo organizacije Programa

Opravite samoevalvacijo na osnovi ocenjevalnega seznama, s posebnim ozirom na
specifična načela prednostne naložbe

Pred oddajo vloge naj vaš projekt prebere nekdo, ki ni bil udeležen pri sestavljanju
vloge zaradi odpravljanja jezikovnih napak in boljše razumljivosti! (Pomembno pri
vsebini v obeh jezikih!)
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